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The meeting opened at 16.15 on Tuesday, 27 March 2007, with Dirk Sterckx (Chairman)
presiding.

1. Adoption of draft agenda (PE 385.581)
The agenda was adopted without amendment.

2. Approval of minutes of the meeting of 24 January 2007 (PE 383.671)
The minutes were adopted without amendment.

3. Chairman’s announcements

Mr Sterckx welcomed the members present, including those who had just joined the 
delegation.

4. Report by Chairman on Bureau visit to Honk Kong/Macao of 5 to 9 March 2007 
Mr Sterckx outlined the programme of the Bureau visit to Hong Kong and Macao, He stressed 
that it had provided a clear picture of relations between the regions and the Chinese mainland. 
The subjects for discussion included democracy, economy, and migration, movement of 
people to Hong Kong and Macao from the mainland and vice versa.

Mr Sterckx detailed the meetings with different ministries, legislative councils, pro-
democracy movements, stating there was an extensive interaction between the Hong Kong 
and Macao authorities and Beijing. The Bureau was impressed by the economic development 
of the regions, as well as by the improvements in areas of migration control, environment and 
trade. Mr Sterckx informed members that the full report was being prepared.

5. Preparations for 24th EU-China IPM (Beijing/Tibet) in week of 25 June 2007
Mr Sterckx outlined the preliminary draft programme for the 24th EU-China IPM in Beijing 
and Tibet in June 2007. He noted that it included meetings with Chinese legislators, the EU 
delegation to Beijing and the EU member states' embassies. He mentioned the desire of the 
Chinese colleagues to start the visit on 27 June with the formal IPM on the following days in 
view of the fact that the National People's Congress Standing Committee would take place at 
the beginning of the week. 

Mrs Roure raised concerns about the proposed length of time in Tibet. She noted that in a 
three days period the delegation might have difficulties to adapt to local climate conditions. 
She also argued strongly that the visit required more than three days, which was thoroughly 
inadequate. She proposed that a quicker means of transportation to Tibet than the train should 
be used and that less time should be spent in Beijing. She pointed to the five days spent in 
Tibet during the last EP visit in 2002.

Mr Stevenson agreed with Mrs Roure on the insufficient amount of time scheduled for the 
visit to Tibet. He also asked about the possibility for foreign observers to be invited to the 
National People's Congress Standing Committee, which would start in the beginning of the 
week of 25 June 2007. Mr Stevenson also suggested leaving earlier for Tibet and to consider 
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flying to the Himalaya foot hills and taking the train from this point to Lhasa. He emphasised 
that going to Tibet was the key point of the visit; therefore less time might be spent in Beijing.
He also asked about the possibility of visiting a bear sanctuary, in relation to the EP position
on banning bear bile. Mr Stevenson referred to a bear sanctuary in Chengdu, where bears 
were rescued from the bear bile extraction.

Mr Hoppenstedt suggested spending less time in Beijing, as many members of the delegation 
had already been there. He considered that a train journey had many positive features. Mr 
Hoppenstedt advised members of the delegation to start training for the high altitude climate. 
He finally asked about the availability of a more detailed programme on the visit to Tibet.   

Mrs Lichtenberger noted the method of transportation had no effect on altitude sickness. She 
was concerned about the shortness of the programme in Tibet. She noted the Chinese 
authorities' assurances on the implementation of the autonomy had not been borne out by the 
reality of the situation in Tibet. Mrs Lichtenberger then underlined the need to ask about the 
Chinese authorities' dialogue with representatives of the Dalai Lama, referring to the EP 
resolution on the issue. She stated that the idea of taking a train for only a part of the journey, 
and especially in a more interesting mountainous land, was appropriate.

Mrs Roure raised the programme of the EP delegation visit to Tibet in 2002, stating a three 
day visit would be insufficient, taking into consideration the rich Tibetan culture. She also 
stressed the need to look at the changes in the places the EP delegation that had visited in 
2002. 

Mrs Morgan was concerned that the visit could be seen as being too touristy, arguing the 
delegation had a lot of cultural activities foreseen. She emphasised the importance of the EU-
China dialogue on climate change and energy issues. She also disagreed with the proposal for
a long train journey to Tibet. In conclusion she stressed the need for delegation activity to be 
serious.

Mr Martin agreed that the work of the delegation needed to be serious. He considered that the 
visit to Lhasa did not need to be longer than two days as a lot could be seen in that time. If 
necessary the delegation could split up in order to cover as much as possible.

Mr Piks proposed that the delegation should plan to start its work programme in Tibet from 
the evening of the second day upon arrival.  

Mrs Laperrouze supported the proposed shortening of the delegation stay in Beijing, thus 
lengthening the visit to Tibet. She also asked about the relevance of travelling by train as 
regards altitude change. She stressed the importance of discussing key issues and agreed with 
Mrs Morgan's remarks on global warming. Noting that coal-fired power stations were still
used in China, Mrs Laperrouze raised concerns over the EU-China dialogue on the issue. She 
finally referred to the importance of examining agricultural and rural issues in Tibet.  

Mrs Doyle asked about the maximum number of members of the EP delegation visit to China
and the possibility of being accompanied by an assistant, with the member paying all the 
expenses. She asked too about the time difference with China and the climate at the time of 
the EP delegation visit in June. She was informed that the time difference between Brussels 
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and the whole of China - including Tibet - was seven hours.  

Mr Sterckx underlined the restrictions on participating in a delegation according to Article12, 
part 3 of the Rules of Procedure. He emphasised that, taking into account risks related to 
visiting Tibet, the delegation members should not be accompanied by assistants or other 
persons.

Mr Martin thought that by taking the train part of the way to Tibet the delegation would get 
acclimatised gradually. He also agreed with Mrs Lichtenberger that medical advice on high 
altitude conditions was needed.  

Mrs Roure noted there was no substantial difference in taking various means of 
transportation, as the train was pressurised. She reiterated that the time in Tibet should be 
lengthened, referring to the EP delegation to Tibet in 2002, when the members had the 
opportunity to carry out numerous activities.

Mr Calabuig Rull disagreed with taking a train to Tibet, stating it would not be suitable for a 
short visit. He also emphasised the need to draw up a more detailed visit programme.

Mr Martin suggested visiting an area on the way so that the delegation could observe
economic development outside the Beijing region and not to limit the visit by seeing only 
Lhasa and the Chinese capital. He considered that it would be useful to visit a coal fired 
power station.

Mr Sterckx referred to the programme of the EP delegation visit to Tibet 2002, emphasising 
the need to avoid previous shortcomings, such as beginning the programme immediately on 
arrival. It was necessary to acclimatise to the high altitude. He suggested spending some time 
in Lhasa before continuing to other Tibetan areas. He also noted the need to consult with 
Chinese colleagues on the possibility of spending less time in Beijing. He informed members 
that regrettably the NPC's Standing Committee was not open to public and it would be 
difficult to witness this event. He would also look at the possibility of spending more than 
three days in Lhasa.

He noted that the programme of the visit to China would run into political group week in the 
European Parliament. Consequently the approval of the Conference of Presidents would be 
needed in order to lengthen the time spent in Tibet. 

Mr Sterckx stressed that the delegation had always worked hard during visits abroad. He 
believed that interaction with local population and cultural learning were an important way of 
observing the real state of things. 

He noted that energy and climate change had been the main points of the November 2006 
visit to China. Mr Sterckx believed that this time the delegation should concentrate on Beijing 
and Tibet, in order not to be distracted by other subjects. He supported the idea of physical 
preparation for the high altitude.
Mr Sterckx agreed with Mrs Roure that there was the need for an assessment of how places 
outside Lhasa that had been visited in 2002 had developed.
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Finally Mr Sterckx proposed early consultations with Chinese colleagues and those who were 
on the previous delegation to Tibet in order to develop the cultural and political components 
of the programme.  

Mrs Doyle asked about the possibility of visiting Tibet before going to Beijing, taking into 
account the beginning of the Standing Committee of the NPC and the Chinese high officials 
presence needed there. She also suggested leaving for China on Friday 22 June and returning 
to Brussels on Monday 2 July, in order to minimise the absence from parliamentary activities.

Mr Stevenson noted that senior Tibetan officials would also be in Beijing during the NPC's 
Standing Committee. He stressed that the delegations had always fulfilled an extensive work 
plan and been very serious about content. 

In response to Mrs Doyle's question, Mr Sterckx noted that there was a concern that some
members of the delegation would not stay in Beijing afterwards if Tibet was visited first. He 
stressed the need to discuss this matter with his co-chair, Mr Wang, who might wish to 
accompany the European Parliament delegation. He also promised to review the means of 
transport to Tibet. He finally underlined that he would discuss the content of the programme
with the Chinese.

6. Any other business
Mr Bushill-Matthews asked whether it would be possible to have a shorter visit to China in 
2008.
In reference to the September 2007 EP/China IPM, which was scheduled to take place in 
Strasbourg, Mr Mavrommatis informed the meeting that together with Mrs Batzeli and Mr 
Papadimoulis he had discussed with the Greek Ministry of Foreign Affairs the options for 
meetings of the Chinese delegation with representatives of the Greek government. Mr 
Mavrommatis suggested that the Chinese delegation should travel from Strasbourg to Athens 
on Thursday 27 September. On Friday 28 September they should hold meetings in Athens and 
on 29 they could have a cultural visit to Delphi before returning to Beijing. Mr Mavrommatis 
therefore asked for the Chinese to confirm the dates of their visit as a matter of urgency.
Mr Sterckx confirmed that the Chinese delegation would be in Strasbourg in that week and 
travel to Athens on 27 September. They would leave Europe on 30 September.
Mr Manders thanked Mr Sterckx for his work on the delegation and raised the issue of the 
visit on 30 July of Chinese organisations. Mr Sterckx agreed to provide information on this 
visit.

Mrs Doyle referred to the Global Legislators Forum on Climate Change in Washington, 
which took place on 14 February 2007. She underlined the contribution of the Chinese 
representatives and welcomed their signing up to the final resolution. She noted that the 
Chinese participants shared the commitment of the European Union to reduce carbon dioxide 
emission, as well as being ready to import new energy saving technologies.  

Mr Sterckx agreed that this could be an item for the next IPM agenda.
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7. Date and place of next meeting
Mr Sterckx announced that the next ordinary meeting was scheduled to take place on Tuesday 
8 May between 17.30 and 18.30 hrs in Brussels.

The meeting closed at 17.35.
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